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AnpgaTna. AFBIAINBIH JK9HE KasdaK MaKaad-MoaTeaJepiHAeri «yaKbIT»
VFBIMBI €Ki Typai TiA MeH MoJeHMeTTeri yaKBITTHl KaOBlaAayABlH MoAEHN
KoHe PUAOCOPUAABIK acIeKkTidepi >KOHiHAe KBI3BIKTBI 3€pTTey >KYMBICBIH
YCBIHaAbl. YaKbIT —oMOe0ar Ty>KbIpbIMAaMa, alaliia OHBIH MHTePIIpeTalisChI
Md/AeHI KOHTEKCTKe Opall aliTapAbIKTall ©3repill OTBIPYBl MYyMKiH. Makaa-
MoTeAep XaAblK AAaHAABIFBIHBIH KOPIHiCI peTiHAe Typai YATTapAbIH yaKbITThI
KaJall KaObBlAAAMITBIHBIH >KoHe OaFaAailTBIHBIH TYCiHYyAiH MaHBI3ABI KYpaAbl
Ooabinn Tabblaaabl. bya Makaszaga yakbIT VFBIMBI €Ki MoJAeHMETTiIH Makad-
MaTeajepiHAe Kadall KOpiHIC TalKaHbl 3epTTeAill, OAapAblH TaHBIMBIHAA
yaKBITTBl ~ KaObladayAaFbl — YKCACTBIKTapbhl ~ MeH  allblpMalllblABIKTaphI
aHbIKTaAAbl. AFBIAIIBIH >KoHe KasaK TiddepiHAeri yaKbIT TypaAbl Makaa-
MaTeAAepAi CaabICTEIPMAaAbl Taa4ay YaKbIT YFRIMBIH TYCiHY TocCiadeMeaepiHaeri
arpIlpMallbLABIKTapAbl FaHA €MeC, OHbIH MaHbI3AbIABIFbI MEH KA ThIMChI3/bIFbIH
TYCiHy ceKiaai >KaAIlbl OeArizepai e aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepai. AFBIAIIBIH
AVIHTBOM?/EHMeTiHAe yaKbIT KoOiHece THiMAiaikKe, KeTiCTiKKe KOA >KeTKi3y
JKOABIHAAFBI OacThl (PakTOp peTiHAe KepiHce, Ka3aK XaAKbl YyaKbITKa
Ppumaocodpumsabix MoH XXyKTeiiai. EXi XaABIKTBIH AyHIeTaHBIMBIHAAFBI OCBIHAA
Ke3KapacTap MeH YCTaHBIMAApAbl aHBIKTAy OapBICBIHAA CaABICTBIPMAaABI
3epTTey o4ici OacIblAbIKKa aablHABL HaTimkecinge, Oya 3eprrey MageHU
albpIpMaIlIbIABIKTap MEH YKCACTBIKTapAbl TePeHIpeK TYCiHyre BIKIaA eTeai,
COHBIMEH KaTap, TiAAlH MaAeHU KYHABLABIKTapAbl TaHBITY KYpPaAbl peTiHAeri
poAiH  alKBIHAAVABL. 3epTTey >KYMBICBI MOAEHU aHTPOIIOAOIMS MeH
AVIHTBUICTMKA calacblHAJa 9pi Kapail 3epTTeyaep XKyprisyre Heriz 604a aaaabl,
Tia, MdJeHIeT XXoHe Oeariai 6ip yAT AyHMeTaHBIMBIHBIH OaliAaHBICBIH TYCIiHyTe
’KaHa MYMKIHAIKTep alllajpl.
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Kipicmie

Makaa-MaTeagep napeMUsHBIH TYpi peTiHae Oeariai Oip XaAbIKTHIH ToXKipuOeci MeH coa
XaAbIK YIIIiH MaHBI3AbI ACTI TAaHBLAATBIH TY PMBICTBIK, 91€yMETTiK, TapMXM KoHe PyXaHU naesiaap
MeH TYyCiHiKkTepai OeitHeaeriAl. Oaap XaabIK 4aHAABIFBIHBIH JKapKbIH YATICi icieTTec, coHAall-aK,
TYpAi MaJeHneTTepAiH e3releAiri MeH TiAAiK caHaCBIHBIH Oipereil epekIleAiKTepiH Ae TaHbITYFa
TiKeAell BIKIIaA eTeai. YakKbIT YFBIMBI — KyA4i alamM3aTThlH ©Mipi MeH AYHUeTaHBIMBIHBIH
ipreTachlH KypailThIH eH Heri3ri acrektiaepain Oipi. Oa emipain OapAbIK AepaiK calachiH
KaMTBIII, XaABIKTapABIH TidAepi, MojeHUeTTepi MeH caaT-A9CTypAepi apKbLAbl KOpiHic TabaAbl.
Kazak >koHe arplAIIBIH TidiHAETi yaKbIT Typaabl MaKaadap OyAa XaAbIKTapAblH KYHAEAiKTi
TYPMBIC-TipIIIiAiKTepi MeH eMipAik TexXipubeaepi >KaliAbl FaHa eMec, COHBIMeH KaTap, YaKbITThI
KaObla4ayFa KaTBICTBI Oeariai Oip ycTaHBIMAaphl Me€H KYHABIABIKTApHI Typaabl 4a MaHBI3ABI
aKIiapar yCbhIHa/bl.

Beariai 6ip XaABIKTBIH TiAAIK 9pi MdA€HM MY Pachl, 9pPi c0A XaAbIKKa TOH Aia, YATTHIK 00AMBIC,
Oipereil KYHABIABIKTap MeH JAYVHMIeTaHBIMHBIH KOPIiHICIH TaHBITATBIH MaKaA-MaTeadepai
AVIHTBOMdAeHN (peHOMEH peTiHAe KapacThIPy VATTBIK MdJeHUETTIH epeKIleAiKTepiH TyciHyTe,
COHBIMEH KaTap, TYypAl XaAbIKTap apacblHAAFbl YKCACTBIKTap MeH allblpMalllblABIKTapAbl
aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepeai. Makaa-maTeadepae KOATaAfaH M3AE€HM KYHABIABIKTAp TypAi
YATTapAbIH ajaMIeplidik, KOFaMABIK KaTbIHAcTap MeH OJAapAblH eMipre >KoHe TaOuUraTKa
AeTeH yCTaHbIMJAaphl TypaAbl TYCiHIKTepAi KaablTacTeIpagbl. Osap KOMMYHUKaTUBTIK HeMece
IparMaTuKaAblK (PYHKIVMSAHBI FaHa aTKapyMeH IIleKTeAMell, ara OybIH MeH ecKeaeH OybIH
apacpiHga 0iaiM MeH eMipaik TaXipuOeHi TacklMaajay Kypaabl peTiHAe Je KbI3MeT eTeai.
Maxkaa-MaTeaep XaABIKTBIH TapVIX!U, MdAEHU >KoHe 91€yMeTTiK ToXKipuOeciHiH ©3iHAIK alfHaChI
Topisai. byrinri TaHAa KapKBIHABI TYPA€ OPbIH aAbIIl JKaTKaH e3repicrep MeH AaMy >KarjaliblHAa
Makaal-MaTeajep TYpaKThl KYHABLABIKTapAbl HacKXaTTayAblH Herisri TaciagepiHiy Oipi 60abII
Kaaa Oepegi. Oaapapl 3epTTey opOip yAT YIIiH alipbhIKIlla MaHbI3Fa Me MaJeHM Oipereiaikri
cakTay >KOAbIHAA YAKEH peare ue.

FpiabiMm 3epTTeyain OacThl MaKcaTbl — KaszaK >KoHe aFbIAIIBIH TiAAepiHAeri yakbIT
YFBIMBIHA KATBICTBI MaKaA-MaTeajepre CaAbIlCThIpMaAbl Taajay >Kyprisy. bis ocel makcarra
YaKBbIT TypaAbl TYCIHIKTEPAl KaABIIITACTRIPYFa TYPAl MdA€HI KOHTEKCTep KaAall bIKIIaA eTeTiHiH
aliKbIHAAI, Ka3aK >KoHe aFbIAIIbIH TiadepiHjeri MaKkaa-MaTeajep apKblAbl OpTaK HeMece e3relie
epeKIleAikKTepAi aHbIKTalThIH 00AaMBbI3.

Ocpl MaKcaTThl XKy3ere acblpy YIIiH MbIHajall MiHAeTTep KOMbLAADL:

1. Kaszax >koHe aFplAIIbIH M9ACHUETIHALTL «yaKbIT» YFBIMBIH KapacThIpy;

2. Kaszak >koHe aFbIAIIBIH TiAiHAETi «yaKbIT» VFBIMbIHA Oail1aHBICTHI MaKaal-

MaTeAepAl KIHay >KoHe Taajay XYprisy;

3. EKi MogeHMeTTeri yaKpIT YFhIMBIHA KAaTBICTHI HETi3I1 TaKbIPBIIITAp MeH

MOTHUBTEPAl aHBIKTaAy.

4. Makaa-maTeasep Ma3MyHBIHAAFBI YaKbIT YFBIMbIHA KAaThICThI MaAEHM

ycTaHbIMAap MeH PpuA0coPUAABIK TY>KbIPhIMAapFa CaAbICTBIPMaAbl Taajay KYprisy.

3epTTey HbICAaHBI — Ka3aK >KoHe aFbIAIILIH TiAJepiHAeri yaKbIT YFBIMbIHA KaTBICTBI MaKaal-
MaTeaaep.

3epTTey HaHi — MaKaa-MaTeaJep.
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3epTTeyAiH ©3€eKTiairi — Typai MaJeHMeTTep apachblHAa ©3apa BIHTBIMAKTaCTBIKTBI
HBIFAlITyFa BIKIIaA eTeTiH Herisri akropaapAbl alKblHAAY >KOABIHAAQ MdJeHMeTapaablK
3epTTeyAep JKYPri3yre KbI3BIFYIIBIABIKTBIH apTyblHa HeridgeareH. YakbIT >KOHIHAeri Makaa-
MaTeaAepAl 3epTTey Kasak >KoHe arblAIIbIH Tidl MEH OCHI TiagepAe COMAENTIH XaAbIKTapAblH
MaJeHueTTepi Typaabl 0i34iH TaHBIM KOK>KMeTiMi3 Al KeHeTiIl KaHa KoJiMali, MaeH1eTapaabIk,
KOMMYHUKaIIVsI OpHaTy OOMBIHIIA AaFABIMBI3ABI AQMBITYFa Aa bIKIIAA eTeAl.

3epmmeydin, mamepuardapor men adicmepi. 3epTrey MaTepuaajaphl peTiHAe Kasak >KoHe
arblAIIBIH TiAIHAET] «yaKbIT» Typaabl MaKaA-MaTeAAep KapacThlpbLAADL.

3epTTeyAiH TeOpMAABIK >KoHe adicreMeaik HerisiH I. MambipOekosa, A.H. Ytkuna, 4.C.
Kosazesny, 10.A. Copokun, M. Axxycynos, K.E. Aanbekosa, III. Maxkuraesa, A./. [lansbexosa,
C.A. Uyrynosa, A. Amuposa, A. beiicenbaii, K. Omipoexkosa T.I'. Opaosa, E.D. XaeOHuxosa,
/A.B. Hukutnnckas xone /.A. PasopeHOB cekiaai 3epTreylrijep MeH FaAbIMAapAbIH Makaa-
MaTeaaep >KoHe yaKBIT YFBIMBI Maceeepi >JKOHiHAeTi eHOeKTepi Kypaabl.

Kasak >xoHe arplAIlIBIH MaKaA-MaTeAAepPiHAerl yaKbIT VFBIMBIH 3epTTey MbIHa aJicTepai
KaMTBIABL:

MakcaTTsl ipikTey, 3epTTey >KYMbICBIHBIH MaKCaTbIHa CoIKeC Ka3akK >KoHe aFrbIAIIBIH TidiHAe-
Il yaKbIT YFBIMBIHA KaTBICTHI MaKaA-MaTeaAep ipikreaai.

CaapIicTBIpMaabl 94ic, MaKaJaHbl >Kady OapbIChIHAA Kasak >KoHe aFrblAIIBIH TidgepiHAeri
MaKaA-MaTeAAepAiH YATTBIK-MIAEHM epeKIleAiKTepiHe caabIlCThIpMaAabl Taaaay Xy pridiaai.

/lMHTBOMaJeHM Taajay 94ici, MaTiH, 0i3aiH >Karjaliga MakKaad-mMaTealep MdJeHU Ky-
OBLABIC peTiHAe KapacTBIPBIABII, MdAEHM aKIlapaTThIH TiAAiK JKoHe >KaAIlbl MaTiHAIK KaObla4a-
HybIHa TaA/ay >KacaAAbl.

Ocpl aaicTepai KOA4aHy HITVKECiHAE Ka3aK >KoHe aFbIAIIbIH TiAiHAeT] yaKbIT YFBIMBI TYPaAbl
9p YATKa ToH COHBI KO3KapacTap MeH OpTaK yYCTaHbIMAap aHbIKTaAAbL.

Ocplaaiiia, Oya 3epTTey >KYMBICHI XaAbIK AaHaABIFBI TYPFBICBIHAH KasdakK >KoHe aFblAIIBLIH
TiaAepiHAe «yaKbIT» TypaAabl Oipereil Ty>KbIphIMJdaMaJdap KaJail KaAbIIITacKaHBIH aHBIKTayfa
OarpITTaaraH. 3epTTey >KYMBICBIHBIH HOTVDKeCl TypAai MaJeHMeT oKiadepi apachlHAArbl ©3apa
iC-KMMBLAABI apTTRIPYFa JKoHe XaAblKapaAblK bIHTBIMaKTaCTBIKThI AaMBITyFa ©3 YAeCiH KOcaabl
AereH ceHiMAeMi3.

Ta[lKI)IAay JK9HEe HoTVIKeaep

Opbip XaablKKa ToH ©3iHAIK MdJeHMeTTi TaHy OapbICbIHAA OHBIH TidiHe, TapuXbIHA,
91€yMeTTiK >KarjaiiblHa, TreorpapusablK OpHaJacy aiiMarblHa, Aiai MeH JiHiHe KeIleHAl
Taajaay >Kyprisiaeai. bisain 3eprTreyimisaiH HBICAaHBI — YaKbIT >KOHIHAEIl MaKaa-mMaTeajep
OoaraHABIKTaH, Oi3 OCBHI YFBIMAapfa OallAaHBICTBI TiAAIK >KoHe MoJeHM acIeKkTizepre Oaca
Haszap ay4apA4blK. AMIPOBaHbIH IMiKipiHIlle «MaKaA-MaTeA4ep — YATTBHIK caHa MeH OOAMBICTbIH,
TaAfaM MeH ToKipuOeHiH, YATTHIK TaHBIMAAFBI 91€M KapTachbIHBIH TiA4ik KepceTkimti» [1, 9]. Aa
«yaKBIT» YFBIMBI — Ke3 KeATeH Tiage TypAi Teciajep apKblabl KOpiHic TaOaThIH KOHIIENITYaAAbIK
JKYJeHiH MaHbI3Abl KOMITIOHeHTi. OJITKeHi «yaKbIT» VFBIMBI OeAriai Oip Ke3eHAeri MeHTaAUTeT,
yCTaHBIMAAp, TapVXU OKUFaJlap Typaabl AepekK YCbIHa adaAbl. SIFHM Oy TYCiHIK «caaT-49CTYp,
9/eT-FYPBII, TYPMBIC-TipIIidiK, M3JeHMeT, KYHAeAiKTi emip, HOpMaaJap Typaabl OiaiMai
KOATAMTBIH JKaH-’)KaKThl MeHTaAAbl 0iaiM MeH KeIl KabaTThl KYPbLABIMHBIH (9TUMOAOTUAABIK,
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yHUBepcaaAbIK, VATTBIK KaOaTTap)» Kemieni [2, 100]. bya typacbiHaa JKyCyIiOB «yATTBIK-Mo-
A€HU KellleH — TiAAiH ITapeMIOAOTMAABIK KYPaMBIHBIH akbIpaMac KypaMmaac 0eairi» [3] aeren
TY>KBIPBIM >Kacaligbl. YTKMHA YaKbIT YVFbIMBIHA «d4€MHIH TiAAiK >KoHe FbIABIMU OeliHeCiHiH
HeTi3iH KaAalTeIH aOCTPaKTHLABI YFBIM >KoHe (peHOMeH» [4, 83] aereH anbikTaMa Oepce, CopokmH
««yaKbIT» KOHIIEINTICIH — 94€MHiH KOHIIeNITyaAAblK KOPIiHICIH KypayTbhIH Heri3ri >KeoHe Kyaal
azaM3aTKa OpTak MaHBI3Abl KOHIIeNTiaepaiH 0ipi» [5, 112] peTinae KapacThIpaabl.

«YaKbIT» YFBIMBIHBIH TPaMMaTHKaABIK KOHIIEIITiCiHiH TaOMFaTHl «9THUKAABIK ©3TeIle1iKKe»
1e 00AybI 9pOip YATTBIH reorpadsiAblK, OpHalacyblHa, aTa-0aba 49CTypiHe, AiHre, STHUKAABIK,
opTacblHa, M3dAeHM OalldaHBICTapra, TiAAiK epekileAikTepre Heridgeaeai. MaceaeH, aFblAIIBIH
TiaiHAe rpaMMaTHUKaABIK YaKbIT d4eTTeri yakbITThiH aygapMachl «[IME» emec, «TENSE» cesi
apKbLAbI Oepizeai. Pazopenos 6ya sxeninge «XIV raceipaa aFplAIIBIHAAP ©34€PiHIH «DTHUKAABIK,
Kepiici» PpaHIMAHBIH bBIKaAbl MBIKTBI OOAFaHABIKTaH, YaKBITTHI IPaMMaTUKAABIK TYPFbIAaH
Oearizey MakcaTbhlHAa OJapdaH OCBl co34i KipMe ce3 ecebiHge KaObladaran» [6, 331] aeren
mikip 6iaaipeai. Kasipri TaHAa aFbIAIIBIH TidiHAe eTICTIKTiH IIaKTapblH Oearidey yuiiH Past,
present, and future tenses kaTeropusaapsl KoagaHbl1aabl. Kasak TiziHAe Ae yaKbIT YFBIMBIHBIH
rpaMMaTMKaAbIK KaTerTOpMsChl OChIFaH YKcac KYpPblAbIMAa KepiHic Tabaabl. MaceaeH, ochl 11aK,
©TKeH Il1aK, Keaep makK. MyHAaFrbl «I11ak» CO31 yaKbIT YFBIMBIH allKbIHAAMTHIH aHbIKTaMalapAblH
6ipi. MambrpOexosaHbH «Kasak TiaiHaeri apab, mapcsl ce3aepiHiy TyciHAipMe ce3airinae» apad
TiAIHIH «yaKT» A€TeH CO3iHIH Ka3aK TiAiHe yaKbIT peTiHAe €HiIl, MblHaJall MoH-MarblHaAapAbl
OiaaipeTiHi >Ka3blAFaH:

1. Iax, cor.

2. Maycpim, Mep3iM.

3. Mesria, keseH [7, 560].

Kaszaxk TiaiHgeri «yakbIT» YFBIMBI AMHIBOMOAEHUETTaHy TYPFbICBIHAH KapacThIpraHJa >KaH
JKaKThl TaaAayAbl TaAall eTeTiH KOII KbIPAbI aciiekT. O Tia4iH AeKCUKaABIK JKoHe TpaMMaTHKaAbIK,
€peKIleAiKTepiH FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap MaAeHM, TapUXM KoHe 91€yMeTTiK KOHTeKCTepal Je
KamTuAbl Kemmeai emip caaTsiMeH >koHe TaOMFaTIIeH THIFbI3 OaliAaHBICTHI Ka3aK MaJeHMeTiHAe
yaKbIT YFBIMBI YAKEH MaHBI3Fa 1e. SIFHM >KOFfapblja aiThiAFaH aKTopAapAblH HeriziHge Oya
YFBIMABI OipHeIlle HeTi3ri acrieKkTidep apKblAbI KapacThIpyFa 00AaAbl.

Kemmeai emMip caaTsl y34iKcCi3 KOIIN-KOHYABl OiaaipreH, sSIFHU eXKelde Ka3aKTap YaKbIT
e3repyiHe, AFHIU Me3TiaAepAiH aybICyblHa Opall KeHICTiKTi e aybICTBIPBII OThIpFaH. MbIcaabl,
’KazJaa >Kallaay¥a, KbICTa KpIcTayFa KollkeH. Kazak epkeHneTi MeH MaeH1eTiHAe Oy.A YFbIM >KaH-
JKaKThl, KypAeAai opi MageHH OoslyaapFa KaHBIK TYCiHiKTep. by y¥bIM Kasak XaAKbIHBIH TiAiHiH
OallABIFBIH, A9CTYPi MEH XaAbIK AaHAaABIFbIH, OJapAbIH 9A€MHiH TiaAiK OeliHeciH KaObl14ayAaFbl
OipereiiairiH kepceTeai.

AFBIAIIBIH TiAIHAETI «yaKBIT» OAapAbIH YaKbIT TypaAbl YATTHIK TYCiHIKTepiH, MdAeHM CaAT-
ASCTypAepi MeH 94eyMeTTiK HOpMaJapblH OellHeAeMTiH KOIl KBIPABI AMHIBOMOAEHMETTIK
YFBIM. AFBIAIIBIHAAP YaKbIT VFBIMBIHA KaHAall Aa Oip >KeTiCTiKKe, TaOBICKa >KeTy >KOABIHAAFBI
pecypc peTiHAe KapaiAbl. JIFHM arblAIIBIHABIKTapAa YaKbIT aKblAMEH, eCellleH capanTaAblll,
OapeIHIIa TMIMAL JKYMCaAysl THiC KYOBIABIC peTiHAe KaOblagaHfaH. Eyporaabikrapga, OHBIH
ilriHAe aFplAIIBIHAAPAA «YaKbIT» YFBIMBI 9PpAalibIM KO3FaAbIC KOHTEKCiHAe KapacTolpblaagpl. .
Aakod¢P nen M. JxoHcoH Oy xeHiHAe «AgaM Oip-OipiHiH OpHBIH OacaThIH OKMFaAap Tiz0eri,
SIFHM KO3FaAbIC apKbIAbl YaKbIT TypaAbl TYCIHIKTePiH KaABIIITaCTRIpABD» [8, 28] aeniai. EHal Kazak
>KoHe aFbIAIIBIH TiAiHAeTi OChl YFBIMHBIH OipHellle aclieKTidepiH KapacThIpaiibK:
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1-xecre. Ka3ak >koHe aFblAINIBIH AMHTBOMdAEHMETiHAETi «yaKbIT» YFBIMBI

AfplLAIIBIH AI/IHI‘BOMBAGHI/IeTi

Ka3ak amHrBoMaaeHmeTi

Yaxvimmorn kezendirizi, Kanmarvimoviavizot

AFBIAIIBIHAQP YaKBIT VFBIMBIH Ti30eK CUIIaTBIHAA
KaOplagayra ©OeiriM, Oya TyciHIK oaapabH
MoJeHMeTTepi MeH TiadepiHAe alKbIH KepiHic
Tabagpl. SIFHN, OaapABIH TYCiHIKTepiHe calikec,
oKuraszap OipiHeH KelliH Oipi OpbIH aaaasl, apoip
OKMFaHBIH COHBIHAH >XaHackl OacTrasaabl. YaKbIT
UMKAABIK,  KalTaAbIMABI ~ KYOBIABIC  peTiHAe
KaOBbL1AaHATBIH MdAEHUETTEPMEH CaABICTHIPFaHAQ,
aFBIAIIBIHAAPAA YaKBIT Y3AIKCi3 4aMy, aafa KBLXKY
apKbIAbI ©3Tellle1eHeAl.

Kazax MaseHMeTiHAe yaKBIT KalTaAbIMABI KYOBLABIC
peringe KaOblagaHagbl. bya >Kbla  Mesriagepinip
aybICybl, >KbIA KYCTapbIHBIH YIIBIII KeTyi — KailTa
OopaAaybl, KellIledi eMip caaTblHa cail >Kasjga TOpT
TYAiKTi >Kaliaayra, KbICTa KbICTayfa alijaybl ceKiaai
TabUFy ITUKAAapFa Oaii1aHbICTEI OOAYBI MYMKIH.

Adexcuxaavt

K epexuterixmep

AFBIAIIBIH  TidiHAe YyaKBIT YFBIMBIHA KATBICTHI
MBbIHaJall TYCiHiKTep MeH ce3 TipKecTepi HGap:

Mpricaanr:

Time — Typai KOHTeKcTe KoOAJaHblAa aAaTblH,
yaKBITTHI OeAriaeyre apHaAFaH >KaAIlbl CO3;

Tense — Tiageri yakbpITTBIK KaThIHAaCTapAbl Oeariaeri-
TiH IrpaMMaTHUKAaAbIK KaTeropusl.

Time is money (YaKkbIT — aKIma) —

THiMAl

pecype

AFBIAIIBIH MdAEeHUETIHAE yaKbIT
naiijadaHyAbl KakeT eTeTiH OarachIs
peTiHje KapacTblpaabl.

Congait-ak, Time flies (YaksIT — 3p1mbipan); Killing
time (Yak®ITTBI ©ATipy) JereH TipKecTep MeH
MaTeAJep YaKBITThIH >KblAJaMABIFBIH, OHBIH KaliTa
OpHBbIHa KeAMEeNTIiHIH cunaTTaniAbl.

Kasak Tiai yakpIT Y¥bIMBIHA KaTBICTBI KOITeTeH
TYCiHiKTep MeH ce3 TipkecTepiHe Oaii. MbIcaabr:

YaKxpIT — TypAi KOHTeKCTe

KO/JaHbl1a alaThlH, 914e0ip Ke3eHai HeMece Me3riaai
Oearizeyre apHa/AFaH HeTi3ri ce3.

Ilak — Geariai Oip ic-opekeTTiH OpBIHAAAY YaKbITHIH
6ia4ipy MaKcaTbIHAA KOAAQHBIAATHIH I'PaMMaTIKaABIK
KaTeropsl.

«YaKBIT AATBIH» yaKBITTBIH ©Oara >KeTriec
KYHABIABIFBIH 0ia4ipeTiH co3 Tipkeci.

«Kemr», «kere» >KoHe «epTeH» — HAKThl YaKbIT Ke3eH-
AepiH GiaaipeTin ce3aep, Oya ce3aepAiH MaAeHN MoHi
Gap. MoceaeH, «kell» €e3i KeIIKi yaKbITTHI OiaAipilr
KaHa KOlMall, «Kell KaaMay, KeIll Kaay» CeKiaai Dacka
MarblHaHH 4a Oiagipeai. bya ces Tipkecrepi kazakTap
YaKBITTBI KaJali Oaraaall, OHBIH MaHBI3BIH IalibIMAali
a/AaTbIHBIH KepceTe|.

Yaxvim xare dacmyp

YaxkpIT  YFRIMBI  aFBLAIIBIHAAPAA  YATTBIK
coiiKecTeHAIpy He OipereiiaeHaipy OaprICHIHAA
MaHbI3abI peare ue. CaaT-gacTypaep, Mepekeaep

MeH Tapuxu OKMUFadapbl YakKbITKa KaTBICTBI
VKBIMABIK, >KaAThl KaAbIIITacTelpaabl. Mbpicaabl,
Kana >xpragpl Hemece PokaecTBOHBI —ToOliday

MaAeHHn OailaaHBICTApABl HBIFATATRIH Oeariai
Oip yakwIT meHOepi MeH puUTyaljapblHa Tikeaeil
0aliAaHBICTEL

Kasak MaaeHneringe yaxwIT Oeariai Oip caaT-gactyp
JKoHe JJeT-FyphITapMeH Tikeaeil OallAaHBICTEL.
MoceaeH, KOIITEereH >KOH-)XOpaAFblaap MeH
MelipaMmJaap Oeariai Oip MepsiMre Hemece yaKbIT
reHOepiHe caliKec Ky3ere acklpblaaabl. bya OybHAap
apacbhlHAA¥FbI cabaKTaCTBHIKThI KaMTaMachi3 eTedi (JKbra
6acer — Haypsis; 93 Haypsis 6oamait ka3 00aMarniasl,
Ka3z 60amait, Ma3 DoaAMaMABbI).

Yaxvim ¢

UAOCOPUACHL

AFBIAIIBIHAAPABIH, TaHBIMBIHAAFBI 9/A€MHIH TiA4iK
OeliHeciHAe «yaKbIT» VFBIMBI €XXeATi aFBLAIIBIH
TiziHgerigent «YakwIT/Time» cekiaai ryageny,
epJey >KoHe MOAIIBIABIK CeKidai TYyCiHiKTepMeH
TYJiCKeH CO3BIABIHKBIABIKTEL Oiagipeai >KoHe ofaH
CBI3BIKTBIK, JKeAiaik cunat ToH [6, 330].

YakbIT YFBIMBIHAQ KaTBICTHI KaszakK (PUA0COPUACH
mIbIAaM, cabBIp, KYTY cekiaai cesdepai Ae KaMTUABI
(Msrcaasl, «CabObIp TyOi — capbl aaThiH»; «CaObIpABI
XeTep  MypaTKa, caObIpCchI3 — Kadap — YSITKa»;
«AcpIKIIaraH apOaMeH KOsH adap»). YaKbIT TyCiHICTIK
IIeH KYpMeTTi TaJal eTeTiH 814e0ip KyObLabIc peTinge
KapacTeIpblaajbl. by TaOuraTmeH yitaeciMmaiaik skoHe
ata-O0abasapra KypMeT ceKiaal MoHiI TepeH MaJleHMU
KYHABLABIKTapABIH KOpiHici icrieTTec.
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SIFHN, Ka3ak >KoHe arblAIIBIH TiAiHAeTi «yaKbIT» YFBIMBI Ky pAeAi opi KeIl KbIpAbl TyCiHik. bya
YFBIM MOAEHU KYHABIABIKTApABL, TiAAIK epekieaikrtep MeH eMip Ppua0COPUIACHH KaMTUABIL.
«YaKpIT» TYCIHITIH AMHIBOMd/EHMET KOHTEKCI TYPFBICBIHAH 3epTTey Ka3akK >KoHe arblAILIbIH
XaAbIKTapbIHBIH AYHMETaHBIMBIH >KoHe OJAapAblH KOpIaraH OpTaMeH OpHaTKaH alphIKIIa,
Oipereit OallaaHBICTapbIH TYCiHYTe MYMKIHAIK Oepeai.

2-KecTe. YaKbIT YFBIMBIHA KaTBICTBI Ka3ak >KoHe aFblAIIbBIH TidiHAeTi yKcac MaKaajap

AFBIAINBIH TiziHAEri MaKaa- Ka3zaxk TiaiHaeri makaa- MasrbrHachbr
MaTeaaep MaTeaAep
Time is money YakKpIT — aATBIH YaxbIT KYHABIABIFBI >Kal1Abl
Better late than never Emren Kerr >Kakcpl bip ic-epekerTi emkamian >Kacall

KOpMereHHeH repi Kem Te 0Ooaca
>Kacall KepTeH AyphIC

A stitch in time saves nine EpinmexTin epreHni OiTriec OpOip AyHUeHi yaKbITbIHAA )KacaFraH
SKOH

Time flies when you're having | Xac xesgeri ©Oip wmuHyT -—|JKac ke3ge yaknIT Ke3 izecTipmec

fun KapTalFaHAaFsl Oip Kbl SKbIAJaMABIKIIEH ©TeTiHI >KOHIHAE

Time is a great healer YaxkpIT — eMitri YakpIT oTe yabIM-KalFbIHbIH,
CelfiAin, >XaH >Kapachl >Ka3bLAaThIHEI
>KalAbl

Other times, other manners Eay xplasa ea xaHa YakpITHeH KaTap KOFaMHBIH AaMYBI,

e3repyi XeHiHge

Time will tell YaKBIT — CHIHIIIBI Op HOpCeHiH MapKblHA  YaKbIT

) TOpeAiK eTeTiHi Typaabl
YakpIT Toperri

The darkest hour is that before | barap xyHHiH aTap TaHbI Oap ByriH epreHMeH >KaAracaTbIHBI,
the dawn KaHJAall >kaMaHABIK 00/ca apThIHaH
>KaKCBIABIK >KYPeTiHi >KallAbl

There is a time for everything CabaxTsI 1He CoTiMeH Kangait aa Oip icTiH yaKBITHI
KeAreHZe OH OarpITTa ©pOuUTIiHI
TypaAsl

Old age is a malady of which one | Kapiaik — aayacsis gept Kopiaikke embip 1mapa >KOK eKeHi

dies SKOHiHae

SlrHmn Oi3 >KOFapblAaFrbl KecTeae Kasak Tidl >KoHe aFrblAIIBIH TiAiHAEri «yaKbIT» YFBIMbBIHA
KaTBICTBI MOH-MaFrbIHAChl OOJBIHINA YKCac, ©3apa YHAeC MaKaa-MaTeAdepAi TONTacCTHIPABIK.
T.I'. Opaosa Oya XeHiHAe «MaKaa-MaTeAlepAiH OeliHeAiK KYpbIABIMBI, OellHeAiK yoxKaemeci
MeH imKki (popmachlHBIH yKcac 0OAyBl ajaM caHaCBIHAAFLI OelfHeAiK >KoHe acCOIIMAaTUBTIK
DaliaaHbICTapABIH YKCac eKeHiH Ja4eaelijl, al olapAblH apacblHAa aliblpMalllblABIKTapAbIH
601yBI TAapUXU JKOHE MdAEHN AdCTYpAepTe OaiAaHBICTHI» [9, 1249] aeren mikip Giagipeai. Aa E.D.
XaebHukosa MeH /1.B. HukutmHcKkas «yakbIT» JKOHiIHAeTi KelOip aFbIAIIIBIH MaKal-MaTeAAepiHiH
IIBIFYBI TAPUIXM OKMFaJap MeH OHepPKaCiNTiK e3repictepre 0aiiaaHbICThl eKeHiH anTagpl. «XIX
rachlpJa OHEPKOCIIITIK PeBOAIOLNS AAaMBbIIl, YaKbITTBIH KYHABIABIFBI >KalAbl TYCIHIK ©3€KTI
6oaa Tycti» [10, 66]. Maceaen, «Time is money» MaKaAbl KallUTaAU3MHiH Oepik OpHBIFybIHa
OallaaHBICTHI JKaHa YKOHOMUKaABIK Ke3KapacTsl OeriHeaeriai. CoHaall-ak, Kelbip MaKaagapAblH
Ma3MYHBIHAA yaKbIT TypaAbl ce3 OOoAMaraHbIMeH, KOHTEKCT apKblAbl OyA MakKaaAblH OeAariai
Oip Tapuxm Ke3eH >KOHiHAe eKeHiH yraMmbI3. Mruicaasl, «All roads lead to Rome». bya maxaa
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bpuranusra xpucrtuan AiHiHIH eHyiHe OaitaaHbICTEL. b.3.4. 597 >xblabsl bpuraHumsHbl >KaAmsl
XpuctnanaanAbpy Oacraaapl. Ocel yakpiTTa Prm mripkeyiniy exiagepi MoHax ABIYyCTUHHIH
apa/blHa OeT aA4bl, MYHBIH HOTIKeCiHAe aHI10-CaKCOHAap OipTe-OipTe XpucTuaH AiHiHe ©TTi
[11]. Aa xasak TiziHAe «AlIapIIbIABIKTaA JKeTeH KYIIKaHbIH A9Mi aybI3AaH KeTIlec, Kapa KallbIcTa
COKKaH TYJieHiH TaObl KeTHec» JereH Makaa Oap. bya mMakaa Kasak xaaKbIHBIH XX FacwIpga
OacblHaH ©TKepreH KMBIH-KBICTAy Ke3eHiH ecke Tycipeai. CoHAal-aK, yaKbIT TypaaAbl Kemoip
Makaajap Kasak XaAKbIHBIH CaAT-AdCTYP, 94€T-FYPIBl KoHe KOFaMABIK KapbIM-KaTbIHacTaphl
>KalipiHaH xabap Oepeai. MaceaeHn, «bip KyH 4oM TaTKaH >kepre KbIPHIK KYH coaeM», «Kyaa —
MBIHKBIAABIK, KY€y — JKY3KBLAABIK».

CoHgaii-aK, Ka3ak >KoHe aFrbIAIIBbIH TidAepiHeH aKIlaH aliblHa KaThICThI MaKaAAapAbl TAIITHIK,.
Maceaes, arpramibiH TiaiHae «February fill dyke, be it black or be it white, «If in February there
be no rain, ‘tis nether good for hay nor grain» cekiaai akmax arierHa 6aiiaaHBICTEI MaKaaaap Oap.
AFBIAIIBIH TiAiHAeTi OyA MaKaaJdap HakThl Oip alifa, SIFHM aKIlaHfa apHaJAfaH >KoHe OAapAblH
Ka/ABIIITaCyblHA aFBLANIBIHAAP OpHaJacKaH reorpapusablK aliMaK, O aliMakKTarbl TaOMFaT,
KAMMATTBIK JKaFAaildap acep eTKeH. AHrausAa akIlaH alibl 94eTTe >KaHObIp MeH Kap TOAacChl3
>KayaTblH ail peTiHAe ecemnreaeai. bipinmn makaaaarel xepaiH He OaAIIBIKTaH Kall-Kapa, He
KapJaH amrak 0oAaThIHBI OChIFaH KATBICTBI aliThlAFaH. AA eKiHII MaKaaJaH ajaMaapAblH
aKIlaHJarbl KYH paliblHa Kapall ©3 IIapyallblABIKTaphl KOHiHAe 0o/’KaM >KacaraHBIH Oile
aaaMbl3. OJITKeHi, KbIC COHbIHAA >KaHOBIP JKeTKiAiKCi3 MeAIIepe Kayca, eriHHiH TyciMiHe Tepic
acep eTedi ael eceritere [12].

Kaszax Tizinge «AKnaH-aaKkIlaH aAThl KYH, asSfbIMeH KeTi KYH», «YT Keaai, XXyT Keaai», «YT
KipAi, YCIK IIBIKTEI», «YT Kipai, yiire KyT Keaai», «KpICTbIH COHBI — KeTi TOFBIC» AeTeH MaKaaJAap
Oap. MyHgaa¥rsl «YT» ce3i Kaszak TidiHAeri aKIlaH CO3iHiH KeHepreH HYCKachl. «YT — 3aT. KOHe.
AKI1aHHBIH 22-HeH HaypbI3AbIH 21-He AeliiHri MepsiM, cublp IIyak OacrtaaraH ke3» [13]. bya
MaKaJJapra Ke3 JKYTipTeTiH 004cak, Kasak TidiHAeri «aKIlaH» aliblHa KaTBICTHI MaKaA-MaTeaaep
Oip >KaFbIHaAH bI3FapAbl Me3TiAAiH KaliChbI3 MiHe31H FaHa aliTHIII KOJIMall, COHBIMEH KaTap epTeHTri
KYHIe AgereH YMITTi ge Oiaaipeai. «YT Keaal, )KyT KeAdi» Aell aKIlaH alibl COHbIHAAFBI OOpaHABI
OypKachbiHAap MeH A0A4BI AayblagapAbl MeHzece, «YT Kip4i, YCiK IIBIKTBI», «YT Kip4i, yiire KyT
KeaAi» Jell KOKTeM Keill, TipIIiAiK OsHBIIN, JKBIABI 9pi >KaKChl KYHAepAiH Oacray aaraHBIH
Diaaipce Kepex.

ConHpIMeH KaTap, >KacThIK IIeH KopidiK Te «yaKbIT» YFBIMBIH OiaaipeTiH co3jep. AFBLAIILIH
TiaiHAerl «Kapidik» >Kallabpl MaKaadapAa Tepic KOHHOTalus OachIM eKeHi OalikadaAbl, COHAA-
aK, oJ1ap erJe >KacTarbl agaMJapAasl TypAi >KaH-’KaHyapaapra (ape, bees, dog, goose) Tenerai.
MaceaeH, «Age breeds aches» — kopiaikiieH chIpkaTTap Koca Keaeai; «Old age is sickness of itself»
— KopiaikTiH e3i Oip aypy; «Old age is a malady of which one dies» — kopiaik agamra axaa
okeaeTiH aypy; «When bees are old, they yield no honey» — kopi apaaap 6aa sxeameiiai; «An old
ape has an old eye» — kopi MalIMBLAABIH K634€epi e kopMec; «An old fox needs not to be taught
tricks» — kapi TyAKiHi OKbITa aaMaiiceH; «You cannot teach an old dog new tricks» — kapTaiiran
UTKe >KaHa Hopce yiipeTe aaMaiceil; «An old man’s end — to keep sheep» — KapusHbIH >K0AABIH
COHBbIHAA KOI1 Dary raHa KyTeai; «There’s no fool like an old fool» — xapi eccizaeH acKaH ecci3 XKOK;
«Old men are twice children» — Gip kapmus exi 6aaara ratnasr; «Old age doesn’t protect from folly»
— KapTTHIK aKbIMaKTBIKKa Kapchl Keae aaMaiiabl. byaap ep agamaapAblH KapTalOblHa KaThICTHI
Makaa-MaTeajep. Aa oliea ajdamMaapAblH >KacblHa KaTBICTBI MaKaaA-MaTeAAepiHAe HeraTuBTi
PeHK KaHa eMec, 93i4-ChIKaK, MBICKBIA da Ke3decedi: «The hell of women is old age» — kapiaik
— aiteaais Tosarsl; «The longest five years in a woman'’s life is between twenty nine and thirty»
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— alleaAiH eMipiHgeri eH y3akK Oec >KblA — >KMbIpMa Oec IeH OThI3AbIH apackl. COHBIMEH KaTap,
«Old age is no fun»; «Old age is not a blessing»; «Old age is a trying stage» cekiaai KapTTHIKTEI
eMipaiH MoHCi3, KOHiACI3 Ke3eHiHe TeHeNTiH MaKaajapsl 4a Oap. «Youth lives on hope, old age
on remembrance» —>KacTap YMiTIIeH, KapTTap ecreaikTepmeH eMip cypeai; «Young people don’t
know what age is, old people forget what youth was» — >xacrap kepiaikTiH He ekeHiH OiaMeriai,
KapTTap >Kac 001yABIH He eKeHiH yMBbITaabl; «A young man looks into the future as an old man into
the past» — JKacrap Ooaalrakka, aa KapTTap ©TKeHiHe Ke3 cadaabl. bya MaKaagap >KacThIK I1eH
KopiAiKTi aHTUTe3aAbIK CaABICTHIPY apKbLABI JKacTapAbIH KelellleKTeH KyTepi Kell, aa KapTTap
TeK ©TKeHiH aHcayMeH 0O0/aTbIHBIH OasHAaiAbl. JereHMeH KelfOip MaKaadapda KapTTLIKTBLIH
JAaHa/AbIKKa TeHecTipiareHi aHrapblaaabl. bipak o1apablH HerisiH KapTTapAblH KaH->KaHyapAaap
peTtiHgeri Metadopasapsl Kypaiigsl. JKorapsiga KeATipiareH Makaa-MaTeadepae KapTTap >KaH-
’KaHyapJap peTiHJe YChIHBIABIN, OAap4bl aKbIMakK Jell curaTraca, Oya MakaaJap AeriHie OH
KOHHOTa1Ms Oarikaaaabl. Meicaanl, «Old foxes need no tutors» — kepi Tyakire ycras Kkepek emec;
«You can’t catch old birds with chaff» — xapi KycTsl aaaait aamaiices; «An old dog barks not in vain»
— Kopi ut cebercis ypMmeriai. Aa eHAl >KacTBIKKa KaTBICTBH MaKaadapFra KeaceK, OHAa KeDiHece
>KacTapAblH TaXXipmbecizairi, e34epiHe JereH ceHiMaiaikrepi >kaiiasl OasHAaAaAbl: «Youth is
easily deceived because it’s quick to hope» — >kacrapabl aasay oHail, ©iiTKeHi oAap CeHrimI;
«Never send a boy to do a man’s job» — epkeKTiH >XYMBICBIH eIlIKaIllaH O0aJara TarlChIPMaHbI3;
«Youth and age will never agree» — >KacTBIK ITeH KapTTHIK €IIIKaIllaH KeAiciMre keaMeriai; «Young
folks think old folks to be fools, but old folks know young folks to be fools» — >xacrap kapiaepai
aKbIMaK /eIl oli4aliAbl, aa KapTTap >KacTapAblH aKbIMakK eKeHiH Oizeai.

A2 KapTTBIK Typaabl Kasak MakKaal-MaTeadepi MyageM Oacka curarta. Kasak xaaKbIHBIH
TYCiHiTiHAe KapTTHIK MOA ©MipaiK ToXXipubeMeH, JaHaABIKIIEH TeHecTipideai. Maceaen, «XKac
KYPIeH >Kep — MepeKe, KapT >KYpreH >xep — Oepeke»; «Illaara KapTTBHIK, KiriTKe >KacTBIK
>Kapacaabl»; «KapTel OapAbIH XXypThl Oap, KeMIlipi OapablH KypThl Oap»; «KapTTeIH aifTKaHBIH
icte, JKacTbIH TalKaHbIH >Ke»; «ByTiHTiHIH KapTBIMBI3, KellleTiHiH apThIMbI3»; «KapTsl Oap eaain
KasbIHaChI Oap, KbI3bI Oap ea4iH OaszbiHachl Oap»; «[llaaap! makeIp, acbiHa KeACiH, I1aAAbIFBIHA
Kya, OacblHa KeaAcCiH»; «AATBIFa JeifiH Oasla epKe, aAIBICTaH KelliH Imaa epke»; «KacelHga
Oarikapbl >KOKTBIH, JKachl >KeTKeHAe alTapbl >KOK»; «OceTiH eaaiH KapTbl KasplHa Ooaap,
OCIIeNITiH eAAiH KapThl Ka3bIMBIp 0oaap»; «Kakcel KapTaiica, >Ka3blll KOJFaH XaTTail, >KaMaH
KapTalica, OBIKCBIII KaHFaH OTTall»; «’KacelHAa >KaabIKIacaH — KapTalifaHja TapbIKIIaliChIH»;
«Kepiaik — gayaceIs gepT»; «KacTbIKTa X1FaH 0iaiMiH — KapTTBIKKa KyMcap MYAiriH»; «Agam
©3iHeH KelliHTidepAl Kepin KapTasdabl»; «llapacaT kepceH — KapTThIKTaH, Tamalla KOpceH —
JKaCTBIKTaH»; «YaKbIT — OiareHre Kas3blHa, OiaMereHre — OblLAaMBIK»; «Kacka — KbI3MeT, KapTKa
— KypMeT»; «Teaimine Kapail Kepiairi». bya makaa-mereasepae KapTTBIKTBI cUIIaTTay YIIiH
JKaCTBIK IaKIIeH caAbICThIpFaH. Aaligda OCHl TaKBIPBIIITAFbl arblAIIBIH MaKaA-MaTealepiHeH
alipIpMaIIbIABIFBI — >KacTapfa KOI YMIT apTbllaAbl, KapTTHIKTBIH MarblHaAbl, Ma3MYHABL,
MOAIIBIABIKTa OOAYBI — >KacCTBIK IIaKTaFrbl eHOeKKe Tikeaell OailAaHBICTBI eKeHi OasHAaAaAbl.
SIFHM KapTTBHIKTHI aliTa OTBIPBIIL, XKacTapAbl eHOeKKe, XKaKChI icTep >KacayFfa Oayanasr. Conaaii-
aK, KapTTBIKTBIH IIapacaTThl He IapBIKCHI3 OOAYBIHBIH HeTi3i >KacCTBIK IaKTa KaJlaHaThIHBIH
MaaiMmaeniai. /Jemek, arblAIIBIH MaKaa-MaTeAAepiHAe KapTTBIK 9A4Ci34iK, KYIITIH Talobl,
A9PMEHCI3AIK >KoHEe aKblACBI3ABIK, aypyLIaHABIK CeKiAAl TYCiHIKTep apKblAbl CUIIaTTaAasbl,
aa KasaK MaKaA-MaTelJepiHAeri KapTTBIK JAaHaAbIK, OallbIITBIABIK, IapacaTTBIABIK CeKiaAi
OH KOHHOTalMsAaFbl YFBIMAApP apKblAbl KOpiHic Tabaabl. JKacThIK Typaabl MaKaa-MaTeadepae
arplAIIBIHAAD >KacTapabl TaKipuOecis Kepce, KasaKTap >KacTapfa YAKeH >KayallKepIIidik
JKYKTeNAL
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KopsIThIHABI

Makaa-mMaTeasep Ke3 KeATeH XaAbIKTBIH MaJEeHU Mypachl peTiHAe alipbIKIla MaHbI3Fa
re, 04ap COA XaAbIKKa ToH YATTHIK AYHMETaHBIMHBIH, CaAT-49CTYP MeH TYPMBIC-TipIIiAiriHig
>KapKpIH yarici. Kasak >koHe aFblAIIBIH TidiHATl yaKbIT YVFBIMBIHA KaTBICTBI MaKaA-MaTeajep
OCBI €Ki XaABIKTBIH OMipAiK KYHABLABIKTapbl MeH YCTaHBIMAAPBIHBIH epeKIlIeAiKTepiH, cOHAal-
aK, TapuXJ KoHe 91eyMeTTiK >KaFAalifa Heri3geAreH aliblpMalllblAbIKTaphl MEH YKCaCThIKTapbIH
aHBIKTayFa MYMKIiHAIK OepAi. YaKbIT JKOHIHAETi Ka3aK >KoHe aFBIAIIBIH MaKaA-MaTeAAePiH Taaaay
OappICBIHAA €Ki MdJeHHIeTTe Ae YaKbIT KYHABLABIFbI MaHBI3ABl PO aTKapFaHbIMeH, 01apAblH O0ya
YFBIMFa KaTBICTHI ToCiAdemeaepi esremre. Kazak Makaa-MaTeagepine KOIIIleAi oMip caATbIHA,
TaOMFU IIMKAAApFa KaTbICTBI YCTaHBIM 004cCa, aFbIAIIBIH MaKaad-MaTeadepiHAe YaKbITTBLIH
MaTepuaaAblK KYHABLABIFBI MEH TUiMAiAiriHe Oaca Hasap ayaapblaagbl. bya alipipmaibiasikTap
MeH YKCaCTBIKTap OChI eKi MdAeHMeTTerl yaKbITKa KaThICTHI Ty pAi p1A0COPUAABIK TYKBIpBIMAAP
MeH MJJeHM TYCiHIKTepAi alKbIHAaABL. Makaa-Moateasep apOip XaABIKTBIH CaH FaCBIPABIK
AaHaAbIFBl MEH ©MipiK ToxKipubeciH kepceTeTiH Oipereit Tiaaik O6ipAik O0AFaHABIKTaH OAapAbI
3epTTey TypAi XaAbIKTap apacblHAAFbl MdJeHMeTapaAblK AMaAOIThl HBIFAMITyFa BIKIAA eTeAl.
Ocplaaiiina, Kasak >kKoHe aFbAIIBIH TidiHAeri yakbIT Typaabl MaKaA-MaTeaAJepAi 3epTrey —
yaKbIT YFBIMBIHA KaTBICTBI €Ki XaABIKTBIH KO©3KapacTapblH allKbIHAAIl KaHa KOliMall, COHbIMEH
KaTap, eKi YAT apacblHAa ©3apa bIHTBIMaKTacCThIK I1eH MaJeH! DaliaaHbICTap OPHATBHIII, YATTHIK
KYHABLABIKTapABI CaKTay¥a >KoHe AdpilTeyre yAKeH yAec KOCaAbl.
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Makaaa OoiibiHIIIa MyAAeAep KaKThIFBICHI JKOK.
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D.M. Abitay’, EK. Ismailova®
! Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
2 Abay Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan

The concept of ‘Time’ in Kazakh and English proverbs

Abstract. The concept of ‘Time’ in English and Kazakh proverbs is an interesting object of
research in the context of cultural and philosophical aspects of time perception. Proverbs, as
an expression of folk wisdom, are an important tool for understanding how different nations
perceive and value time. This paper explores the reflection of the concept of time in proverbs,
identifying similarities and differences in its perception. Comparative analysis of proverbs
about time in English and Kazakh languages has revealed not only differences in approaches
to its understanding, but also common features, such as awareness of its significance and
irreversibility. While in English linguoculture time is often seen as a key factor on the way to
efficiency and success, Kazakh people give time a philosophical significance. In analysing the
views and positions reflected in the worldviews of the two peoples, a comparative research
method was used. This study contributes to a deeper understanding of cultural differences and
similarities, as well as determines the role of language as a means of expressing cultural values.
The work can serve as a basis for further research in the field of cultural anthropology and
linguistics, as well as open new perspectives for studying the relationship between language,
culture and worldview of a particular nation.

Keywords: linguoculture, time, philosophy, worldview, proverbs, folk wisdom, culture.
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A.M. Adourait’, @.K. icmanaosa?
T Kasaxcxuil nayuonarvtviil ynusepcumem umetriu aro-Papadu, Aamamul, Kasaxcman
? Kasaxcxuii HayuoHarvHblii nedazozuveckuil yrnueepcumem umenu Abas, Aamamor, Kazaxcman

ITousiTue «BpeMsI» B Ka3aXCKUX U AHTAMVICKMX ITOCAOBUIIAX

Annoranus. [TonsaTtue «BpeMsi» B aHIAMICKMX M Ka3aXCKMX IOCAOBUIIAX MpeAcTaBAseT
co0o0J1 MHTepeCHbII OOBEKT MICCAeA0BaHIST B KOHTEKCTe KyABTYPHBIX U PUAO0COPCKIX aCIIeKTOB
BOCHPMATUA BPEMEH! B ABYX Pa3HBIX SI3bIKaX U KyaAbTypax. Bpemsa — 9To yHuBepcaabHas
KOHIIeNIINs, OAHAaKO €ro MHTepIIpeTanys MOXKeT 3HauYMTeAbHO pa3dAndaTbCs B 3aBUCUMOCTU
OT KyABTYPHOTO KOHTeKcTa. IlocaoBuIipl Kak BbIpa’keHUe HapOAHON MYAPOCTU SABASIOTC
Ba>KHBIM MHCTPYMEHTOM AAs IOHMMaHM: TOTO, KaK pasHble Halluy BOCIIPMHMMAIOT U IIeHST
Bpem:A. B ganHON craTtbe mccaeayeTcs OTpa’keHMe IIOHATU:A BPeMeHM B IIOCAOBMIIAX ABYX
KyABTYP, BBISIBAAIOTCS CXOACTBAa U paszanmuus B ero socnpusatun. CpaBHUTEABHBIVI aHAAU3
IIOCAOBUI] O BpeMeHM Ha aHIAMIICKOM M Ka3aXCKOM s3BIKax ITO3BOAMA BBISIBUTH HE TOABKO
pasamdns B MOAXOAaX K €ro IOHMMAaHUIO, HO U OOIue 4epTsl, Takue, KaK OCO3HaHIe ero
3HAYMMOCTM U HeoOpaTUMOCTH. B TO Bpems Kak B aHIAMIICKOI AMHIBOKYABType BpeMsl 4acTo
paccMaTpuBaeTcs Kak KAI04eBoli pakTop Ha ITyTH K 9 PeKTUBHOCTH I YCIIeXy, Ka3daxXCKIil HapoA
npuaa€r spemenn ¢puaocodpckoe sHadyeHne. [Ipy aHaamse B3ras40B 1 MO3UIUI, OTPaskKEHHBIX
B MIPOBO33PEHIUM ABYX HapOAOB, MCIIOAb30BAACSI METO/ CPaBHUTEABHOTO lccAesoBaHu:A. B
pesyabTaTe gaHHOe McCAeJOoBaHUe CIIOCOOCTBYeT Ooaee rA1yDOKOMY ITOHMMAaHMIO KyABTYPHBIX
pasaAn4Imin U CXOACTB, a TaKXKe OIlpeeasieT POAb SA3bIKa KaK CpeACTBa BRIPAaKeHNs KyAbTYPHBIX
egHocTell. Pabora moxker IIOCAY>KUTH OCHOBOM AASl AAaABHEVIINX MCCAeAOBaHUN B o0aacTu
KyAbTYPHOI aHTPOIIOAOIMM VM AVHIBUCTMKM, a TakXKe OTKPBITh HOBBIE II€PCIIeKTUBBI A5
V3y4eHNs B3aVIMOCBS3U A3BIKa, KyAbTYPbl M MUPOBO33PEHIS OITpeAeA€HHOM Hallu.

KaroueBble caoBa: AMHIBOKYABTYpa, Bpems, ¢puaocodpus, MUPOBO33peHNe, TTOCAOBULIbI,
HapOAHasl MyApOCThb, KyAbTypa.
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